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փոխելու > իսկական նշանակութիւնը հաս.
կանում էին և քրքջում էին... երբ մի
չբեր կին 8-10 տարի զաւակ չէր ունենում
և յանկարծ լսւում էր, որ նա զաւակ է
ունեցել՝ հարեւանները, կամ ազգական_
ները լսելիս՝ հռհռալով և քրքջալով
միմեանց յայտնում էին, - << աղջի, նա
բարձր փոխել է>>: Եւ եթէ պատահէր մի
օր նա այցի գար նրանց տունը կանայք
նրա շուրջն էին հաւաքւում, շնորհաւո,
րում էին նրան և քրքջալով հարց էին
տալիս, -- << աղջի, չէլնի՞ բարձդ փոխես
ցիր... > և նորից քրքջում էին: Եւ ահա
այս միտքն է արտայայտւած Սաթենիկի
վիպասանական կտորի մէջ՝ սրանից մօտ
2100 տարի առաջ...

Եղրակացուրիւն. - Իմ ասածներից և
բացատրութիւններից պարզ երեւում է որ
<< Վիպասանական երգերի > Սաթենիկին
վերաբերող կտորի մէջ՝ բուսական ոչ մի
բառ գոյութիւն չունի, բժժանքի գաղաւփարը բացակայում է, այլ կայ դաւաճա_
նական, անհաւատարիմ և գաղտնի
փնտռելու գաղափարը:

սէր

ԱՌ ՄԽԻԹԱՐ

Յաղթապանծ ծովը դարձեաշ իր փանդիռներն
Կեերգեն ջուրերը ամեն ընդմեջ երկնի և, երկրի.

յուզեր.
Դուն
ինչպես

կ՝երեւիս իմ հոգշոյս վերացման դեմ բերկրաշի՝շառայշն արեգին ժոցն անդունդին տրտմաւեր:
Չըկայ վայրկեան մ, որ ըշշաց այնքան թովիչ ևՈրքան քու այցն իմ կեանքին մենութեան մեջ մըտերիմ,

անանց,

Դեպի
Որքան քու սերն որով ես տարի խոհերս ու սիրտ իմշարձրերն, ուր կ՝ապրին գերիրականն ու Աստուած
Տեսիշներն իմ միշտ քեզմով առին հըրայրը,Քու մըտաժման և, սիրոյն կատարներեն շողակաթ

թափ և. ոյժ,
Ես քաղեցի ներշնչմանս ետըլուայսները քնքուշ:
Հիմա, խուցեն, ուրկե Դոռն աւանդեցիրԵս կը դիտեմ Ս. Ղազարն, որոշն քարերը

բանն
հաստատ

անգին,
Լոյսի՛ նըման կը վառին այշափոխման մեջ խորին:

Ս. Ղազար, 19 Յունիս 1949

Բազմավէպ 1950

Որ այդ հատւածը- քերականօրէն պարզ
է և ուղիղ, բառամթերքով հասկանալի է,
թէեւ ոչ ոսկեդարեան (և չէր էլ կարող
լինել), իսկ մտքով յար և նման է մեր
այսօրւայ ժողովրդական հաւատալիքնե_

րին՝ երեւան է գալիս իմ բացատրութիւն.
ներից:

Այդ հատւածը բառացիօրէն և առանց
շարադասութիւնը փոխելու պիտի թարգ-
մանել.

Տենչում Սաթենիկ տիկին տենչանքներ,
Արտահուր (հրային) խաշար նաեւ խաշարչի

աստւածներից,
Բարձերից Արգառանի:

Ես սպասում եմ լսելու մեր բանասէր.
ների կարծիքները իմ տւած բացատրու
թիւնների մասին:

Ես հաւատում եմ, որ իմ տւած բաւ
ցատրութեամբ խորենացու այս մութ ա.
ռեղծւածը իսպառ լուծւած պէտք է հան
մարել:

ՍԱՀԱԿ ՉԹՉԵԱՆ
Ֆրէզնօ, Կալիֆօրնիա.

ԱԲԲԱՀԱՅՐ

ԱՐԱՄԱՅԻՍ ՍՐԱՊԵԱՆ

Յուլիս-Օգոստոս1950

ՍՏՈՒԳԱԲԱՆԱԿԱՆ

ԵՒՐՈՊԱՅԻ

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐԸ

(Aracoeli = Առաքեալ)

Soքթ. Ատուր Յ. Ետղուպեան <<Անաս

հիտ >ի 1947-8 թիւերուն մէջ քանի մը

յօդուածներով կը յայտարարէ թէ Հայուն

և հայերէնին հետքերը մեծ եղած են մեր-

ձաւոր Արեւելքէն մինչեւ Արեւմուտք, թէ
եւրոպական և այլ օտար լեզուներու շատ

մը բառեր, յատուկ անուններ և տեղա.

նուններ հայկական ծագում ունին:

Բազմաթիւ բառեր յիշելէ յետոյ կան

<< քանի մը տարի առաջ ամես
ւելցնէ.

գրութեան մը մէջ կարդացի որ
րիկեան
Հռոմ Aracoeli (Առաքեալ) անուն տեղ

մը կայ: Վերջերս աչքէ անցուցի Հռոմի

քարտէսը և գտայ այդ վայրը հին Կապիս

տոլիումի շրջանակին մէջ, <<Առաքեաշի

բշուր և. փողոց > տնունով: Ս. Պապին և

Մխիթարեան հայրերուն տեղեկագրեցի այդ

մասին... Առաքեալի հայանուն հնութիւնը

մեզ տասն և ութ դարեր ետ կը տանի...
մեծ

հետաքննենք և երեւան հանենք մեր

ծութեան այդ փաստերը... > եւայլն:

Եւ խմբագրապետը արդարտնալի
լուրջ
տաւ

րակուսանքով. <<Արդեօք գիտական

հիմք ունի՞, թէ՝ հեղինակին ազգասիրա_
է

կան խանդավառ երեւակայութիւնն
քննաւ

ըսելով կը թողու բանասէրներու

դատութեան: լեզուազէտ
Տիտղոսաւոր բանասէր

չթոյլատրեմ
ու

բան
չըլլալուս ինծի պիտի

Չափազանց
ցարձակ վճիռ մը արձակել:

երկարաւ
գնահատելով հանդերձ Տօքթ.ին

ցաւիմ ըսելու
մեայ աշխատութիւնները, կը

յօդուածաւ
որ

համաձայն չեմ յարգելի
հետ, բառեւ

գրին ընդգրկած ուղղութեան
հարցին մէջ:

րու
ստուգարանական

Bearn. Ֆրանսայի
Առնենք զոր օր.
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Պէառն գաւառին Beneharnum հին քաւ
ղաքին անունն է, որուն բնակիչներն էին
Beneharnensis, Huronensis, Venar-
ni. Հայերէն <<բերան > բառին հետ ո՞ււ
ազգակցութիւն չունի: Tours քաղաքը.
Կոլուաները կը կոչէին զայն Altionos.
Հռոմայեցիք փոխեցին Caesarodunum

Turonum-ի. տեղւոյն բնակիչներուն

նուամբ, Les Turones. Ո եւ է առընչու.

թիւն չկայ հայերէն << Տուրու >ի հետ,

<<Տուրուբերան >::Տարիներ առաջ Փարիզ

խանութի մը ճակտին վրայ կարդացի

< Desarmentens s անունը: Հետաքրքրու

թեամբ ներս մտայ և որպէսզի տէրը զիս

ոստիկանական քննիչի մը տեղ առնելով

կասկածամտութեամբ չմօտենայ ինծի,
պարզեցի թէ յատուկ անուններու ուսում_

նասիրութեամբ կը պարապիմ: Ժպտելով

պատասխանեց թէ շատ աղօտ գաղափար

մը ունէր, միայն լսած էր թէ իր նախ.

նիքները հայեր են եղած և այդ անունով

կոչուած: Բայց թէ այս հայերէն անուն

չէ, ֆրանսերէն է որ հայեր կը նշանակէ:

Ցանկը երկար է. բայց ամէնէն շատ

ուշադրութիւնս գրաւողը եղաւ վերոյիշեալ

Aracoeli (Առաքեալ) բառը: Իւրաքանչիւր

և անուն առանձնաբար մանրամասն
բառ
վերլուծման, քննական խոր ուսումնասի_

րութեան ու բացատրութեան կը կարօտի:

Ուրեմն նախ քան այդ, ակնարկ մը նետել

անհրաժեշտ է պատմութեան ընթացքին

ստուգաբանական գիտութեան բռնած մե.

վրայ, հասկնալու համար թէ
թոտներուն

և ի՞նչպէս յարգելի յօդուածագիրը
ինչո՞ւ

շփոթութեան զոհ գացած է:
աչքառու

Ինչպէս բնութեան բոլոր արտադրու

թիւններու զարգացման, այսպէս ալ լե.

զուի զարգացման կը նախագահեն օրէնքը

և կարգ ու կանոնը: Այն բոլոր փոփո,

խութիւնները զորս կը նշմարենք մարդ-

կային լեզուի պատմութեան մէջ,
ճակատա,

դիւ

պուածի արդիւնք չեն,
սահմանաւորեալ
այլ

գրօրէն կը հնազանդին

ընդհանուր օրէնքներու:
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